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Abnormality Types LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

Type-C port charge/discharge temperature
anomaly

FLASH AL-
TERNATELY

OFF FLASH AL-
TERNATELY

OFF

Battery malfunction FLASH FLASH FLASH FLASH

3.2 CHARGE THE BATTERY

 CAUTION

ONLY CHARGE THE BATTERY WHEN THE AMBIENT TEMPERATURE IS BETWEEN 39 °F (4 °C) AND 104 °F
(40 °C).

1. Connect the battery charger to a power outlet.

 CAUTION

ONLY CONNECT THE BATTERY CHARGER TO A POWER OUTLET WITH THE VOLTAGE AND
FREQUENCY SPECIFIED ON THE RATING PLATE.

2. Connect the battery to the charger. Check if the charging LED comes on, which indicates that the battery is
properly connected.

3. Wait for the charging LED to turn solid green, which means the battery is fully charged. Once fully charged,
disconnect the battery from the charger.

4. To disconnect the charger from the power outlet, pull the power plug. Do not pull the power cord.

3.3 USB POWER PORT

 WARNING

Make sure the USB power port is clear of debris.

Note: The battery is equipped with a USB-C port.

3.3.1 CHARGE YOUR DEVICE

1. Access the USB-C port by lifting the dust cover.

2. Insert a USB type-C plug into USB-C power port to supply power or charge your device.

3. Press the battery capacity indicator to activate the USB function.
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Note: Make sure that the battery is charged.

3.3.2 CHARGE THE BATTERY WITH POWER CABLE

 WARNING

Use only Greenworks-approved USB power adapters to charge the battery through the USB-C port.

1. Connect one end of the power cable to the USB power adapter.

2. Connect the other end of the power cable to the battery’s USB-C port.

Note: When the product operates with the battery installed, the USB-C port will not work.

4 TRANSPORTATION, STORAGE AND
DISPOSAL

4.1 TRANSPORTATION AND STORAGE

• The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

• Follow special packaging and labeling requirements
for the commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

• Seek advice from a person with special training in
dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.

• Use tape on open contact when packaging the
battery and ensure is it securely packed to prevent
movement.

• Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

• Store the battery in a dry, moisture-free, and frost-
free environment, away from direct sunlight, and at
the recommended temperature.

• Keep the battery away from sunlight.

• Before storing the battery for extended periods,
charge it to a level of 30% to 50%. This helps to
maintain the battery's health during storage.

• During storage, keep the battery and charger
separate from each other. Do not allow children or
unauthorized persons to handle the equipment and
store it in a secure location that can be locked.

4.2 BATTERY DISPOSAL
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 AVERTISSEMENT

L’OPÉRATEUR OU LES BADAUDS SONT
EXPOSÉS À UN RISQUE DE BLESSURES,
PARFOIS MORTELLES, SI LES INSTRUCTIONS
DU MANUEL NE SONT PAS RESPECTÉES.

 ATTENTION

LE PRODUIT, LE RESTE DU MATÉRIEL OU LA
ZONE ADJACENTE EST EXPOSÉ À UN RISQUE
DE DOMMAGES SI LES INSTRUCTIONS DU
MANUEL NE SONT PAS RESPECTÉES.

Note : Pour un complément d’information nécessaire
dans une situation donnée.

2.2 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
              IMPORTANTES

 AVERTISSEMENT

LISEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES
LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ. LE 
NONRESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES
INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER UN CHOC
ÉLECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES
BLESSURES GRAVES.
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• Empêchez tout démarrage involontaire. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position d'arrêt
avant de brancher la batterie, de prendre ou de
transporter le produit. Porter le produit avec le doigt
sur l'interrupteur ou mettre le produit sous tension
alors que l'interrupteur est en position marche peut
provoquer des accidents.

• Débranchez la batterie de le produit avant
d'effectuer des réglages, de changer d'accessoires
ou de ranger le produit. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de le produit.

• Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur adapté à un type de
batterie peut créer un risque d’incendie s’il est utilisé
avec un autre batterie.

• Utilisez uniquement l’appareil avec la batterie
conçue à cet effet. L'utilisation de toute autre
batterie peut entraîner un risque de blessure et
d'incendie.

• Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la de
tout autre objet métallique, comme des trombones,
des pièces de monnaie, des clés, des clous, des vis
ou d'autres petits objets métalliques, susceptibles
d'établir une connexion d'une borne à une autre.
Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut
provoquer des brûlures ou un incendie.

• Dans des conditions abusives, du liquide peut être
éjecté de la batterie ; évitez tout contact. En cas de

contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, consultez immédiatement
un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut
provoquer des irritations ou des brûlures.

• N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible et provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

• N’exposez pas la batterie ou le produit au feu ou à
une température excessive. L’exposition au feu ou
à une température supérieure à 100°C (212°F) peut
provoquer une explosion.

• Suivez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou le produit en dehors
de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou à des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

• Confiez l'entretien à un réparateur qualifié qui
n'utilisera que des pièces de rechange identiques.
Cela garantira le maintien de la sécurité du produit.

• Ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer
l'appareil ou la batterie (le cas échéant), sauf si
cela est indiqué dans les instructions d'utilisation et
d'entretien.

• VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER
CES INSTRUCTIONS : PA1000/
PA200/PA300/PA400/PA500/PA600/PA800/PA400T/
PA500T/PA800T.

• ATTENTION - Pour réduire les
risques de blessures, n'utilisez que
des batteries de type CAG828/
CAG801/CAG80009/CAG817/CAG830/AC30W1C/
AC65WAD/AC10WAD/AC14WAD ou Greenworks
des chargeurs de remplacement approuvés pour la
série 24V. L'utilisation d'autres types de chargeurs
peut causer des blessures et des dommages
corporels.





Types d'anomalies DEL 1 DEL 2 DEL 3 DEL 4

Anomalie de température de charge / décharge
du port Type-C

CLIGNOTANT
EN ALTER-

NANCE

ARRÊT CLIGNOTANT
EN ALTER-

NANCE

ARRÊT

Mauvais fonctionnement de la batterie CLIGNOTANT CLIGNOTANT CLIGNOTANT CLIGNOTANT

3.2 RECHARGEZ LA BATTERIE

 ATTENTION

CHARGEZ LA BATTERIE UNIQUEMENT À UNE TEMPÉRATURE AMBIANTE ENTRE 39 °F (4 °C) ET 104 °F
(40 °C).

1. Connectez le chargeur de batterie à une prise électrique.

 ATTENTION

CONNECTEZ LE CHARGEUR DE BATTERIE UNIQUEMENT À UNE PRISE ÉLECTRIQUE PRÉSENTANT
LA TENSION ET LA FRÉQUENCE SPÉCIFIÉES SUR LA PLAQUE SIGNALÉTIQUE.

2. Connectez la batterie au chargeur. Vérifiez si la DEL de charge s’allume, indiquant que la batterie est
correctement connectée.

3. Attendez que la DEL de charge devienne vert constant, signifiant que la batterie est complètement chargée.
Une fois complètement chargée, déconnectez la batterie du chargeur.

4. Pour déconnecter le chargeur de la prise électrique, tirez la fiche d'alimentation. Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation.

3.3 PORT D’ALIMENTATION USB

 AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le port d’alimentation USB est exempt de débris.

Remarque : La batterie est équipée d'un port USB-C.

3.3.1 CHARGEZ VOTRE APPAREIL

1. Accédez au port USB-C en soulevant le couvercle anti-poussière.

2. Insérez une fiche USB de type C dans le port d'alimentation USB-C pour alimenter ou charger votre appareil.
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3. Appuyez sur l'indicateur de capacité de la batterie pour activer la fonction USB.

Remarque : Assurez-vous que la batterie est chargée.

3.3.2 CHARGEZ LA BATTERIE À L'AIDE DU CÂBLE D'ALIMENTATION

 AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des adaptateurs d'alimentation USB approuvés par Greenworks pour charger la batterie via le
port USB-C.

1. Connectez une extrémité du câble d'alimentation à l'adaptateur d'alimentation USB.

2. Connectez l'autre extrémité du câble d'alimentation au port USB-C de la batterie.

Remarque : Lorsque le produit fonctionne avec la batterie installée, le port USB-C ne fonctionnera pas.

4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MISE AU
REBUT

4.1 TRANSPORT ET ENTREPOSAGE

• Les batteries Li-ion fournies respectent les
exigences de la législation relative aux substances
dangereuses.

• Respectez les exigences spéciales sur l’emballage
et l’étiquetage pour le transport commercial. Ce
point concerne également les tiers et les agents
transitaires.

• Recherchez le conseil d’une personne spécialement
formée sur les substances dangereuses avant
d'expédier le produit et respectez l’ensemble de la
législation nationale applicable.

• Utilisez du ruban sur les contacts ouverts pour
emballer la batterie et assurez-vous qu’elle est
emballée en toute sécurité pour éviter tout
mouvement.

• Évitez de ranger la batterie dans une zone exposée
à l’électricité statique et ne la gardez pas dans une
boîte métallique.

• Entreposez la batterie dans un environnement sec,
sans humidité et à l’abri du gel, à l’écart de
la lumière directe du soleil et à la température
recommandée.

• Maintenez la batterie à l’abri de la lumière du soleil.

• Avant l’entreposage de la batterie pour des périodes
prolongées, chargez-la entre 30% et 50%. Vous
contribuez ainsi à préserver la santé de la batterie
durant l’entreposage.

• Durant l’entreposage, conservez la batterie et le
chargeur séparés l’un de l’autre. Ne laissez pas
les enfants ou les personnes sans autorisation
manipuler l’équipement et rangez-le à un endroit
sécurisé pouvant être fermé sous verrou.

4.2 MISE AU REBUT DE LA BATTERIE
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Tipos de anomalías LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

Anomalía de temperatura de carga/descarga
del puerto tipo C

PARPADEA
ALTERNATI-
VAMENTE

APAGADO PARPADEA
ALTERNATI-
VAMENTE

APAGADO

Fallo de la batería INTERMI-
TENTE

INTERMI-
TENTE

INTERMI-
TENTE

INTERMI-
TENTE

3.2 CARGA DE LA BATERÍA

 PRECAUCIÓN

CARGUE LA BATERÍA ÚNICAMENTE CUANDO LA TEMPERATURA AMBIENTE ESTÉ ENTRE 4 °C (39 °F) Y
40 °C (104 °F).

1. Conecte el cargador de baterías a la toma de alimentación.

 PRECAUCIÓN

CONECTE EL CARGADOR DE BATERÍAS ÚNICAMENTE A UNA TOMA DE ALIMENTACIÓN CON LA
TENSIÓN Y LA FRECUENCIA ESPECIFICADAS EN LA PLACA DE CARACTERÍSTICAS.

2. Conecte la batería al cargador. Comprueba si se enciende el LED de carga, lo que indica que la batería está
correctamente conectada.

3. Espere a que el LED de carga se encienda en verde continuo, lo que significa que la batería está totalmente
cargada. Una vez finalizada la carga, desconecte la batería del cargador.

4. Para desconectar el cargador de la toma de alimentación, saque el enchufe. No tire del cable de alimentación.

3.3 PUERTO DE ALIMENTACIÓN USB

 AVISO

Asegúrese de que el puerto de alimentación USB no tenga residuos.

Nota: La batería está equipada con un puerto USB-C.

3.3.1 CARGA DE SU DISPOSITIVO

1. Acceda al puerto USB-C levantando la cubierta antipolvo.

2. Inserte un enchufe USB en el puerto de alimentación USB para alimentar o cargar su dispositivo.
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3. Presione el indicador de capacidad de la batería para activar la función USB.

Nota: Asegúrese de que la batería esté cargada.

3.3.2 CARGA DE LA BATERÍA CON UN CABLE DE ALIMENTACIÓN

 AVISO

Utilice únicamente adaptadores de corriente USB aprobados por Greenworks para cargar la batería a través del
puerto USB-C.

1. Conecte un extremo del cable de alimentación al adaptador de corriente USB.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentación al puerto USB-C de la batería.

Nota: Cuando el producto funciona con la batería instalada, el puerto USB-C no funcionará.

4 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACIÓN

4.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

• Las baterías de iones de litio suministradas cumplen
los requisitos de la legislación sobre mercancías
peligrosas.

• Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

• Pida consejo a una persona con formación
especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

• Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la batería y asegúrese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.

• Evite almacenar la batería en una zona donde
pueda producirse electricidad estática y no la
almacene en una caja metálica.

• Almacene la batería en un lugar seco, sin humedad
y donde no haya heladas, alejada de la luz solar
directa y a la temperatura recomendada.

• Mantenga la batería alejada de la luz solar.

• Antes de almacenar la batería durante periodos
prolongados, cárguela hasta un nivel del 30% al

50%. Esto ayuda a mantener la batería en buen
estado durante el almacenamiento.

• Durante el almacenamiento, mantenga la batería
y el cargador separados. No permita que niños
o personas no autorizadas manipulen el equipo y
almacénelo en un lugar seguro que pueda cerrarse
con llave.

4.2 ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA
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